\1 hf‘ﬁté"e (Ragnc.‘le sociale, citta, stato)
Expédneur {nom,adresse,pays)

MAGNA PT S.p.a.
Via dei ciclamini, 4
1-70026 MODUGNO - BARI

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF C M R
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONAL

Diese Beférderung unterliegt irotz einar Ce transport ost soumis, nonabstant
gegentelligan Abmachung den Bestim- {oute clause contrat da transport

murgen des Ubsrainkoiimens (ber den international de marchandises
Baférdendngsvertrag i intemationalen par route (CMR} Strakenglterverkehrs {CMR

2 Dastinatario {(Ragione socials, cilld, stato}
Destinatare {nom,adresse,pays)

RENAULT MPR FLINS

SITE DLPA FLINS BAT M
BOULEVARD PIERRE LEFAUCHEUX
F-78410

AUBERGENVILLE

1 6 Trasportatere (Raglone soclala, ciitd, stalo)
Transperteur (nom,adresse,pays)

3 Luogo previsto per la consegna della merca
Lieu prévu pour Ja livrasion de la marchandise

1 7 Trasporiatori successive/i (Ragione sociale, citta, stato)
Transporteurs sucessifs {nom,adresse pays)

Orifliey IDEM

Land/Pays

Waberer's

4 Luogo e data della presa In carico della merce
Llzu et date de la prise an charge de la marchandise
T

OrfiLley MODUGNOQ

tandPays ITALY

1 8 Riserve e osservazioni dol trasportatore

DaumiDate 11.04.2023

Réserves el ohservations des iransporieurs

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden

- 5 Documenti allepat

Decuments 2nnex@sDELIVERY NOTE: 4048870-4048871-
048872-4048873-4048874-4048875-4048876-7293126-

| 7293127-7293128-7293129-7293130-7293131-7293134-

7293135-7293136-4048877-4048878-4048879-4048881

pallet FOR 50, packaging tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for
label LDPE 4, film LDPE 4, straps PET 1, packaging foam 7

C

6 Contrassegni e numeri 7 Numero del colli 8 Imballaggio 9 10 ne. gistatstea | 11 Poso lorda kg 12 volume ma
Descrizione merce . N . No. statisfique Poids brut.kg Cubage m3
Marques et numeéros Nombre des colis Mode d'emballage

Nature de la marchandis

Clutches -

202052671R pallst 6 pes " +

302054315R palist 48 pes B

302053076R pallet 3pz

JI02057645R pallet 3pz

TMS DC4

320104170R Cardoborad transmisslon 1 pes

320108777TR Cardoborad transmission 6 pes

320101747R Cardoborad transmission 6 pcs 7 50 Dkg

320M07384R Cardoborad transmission Zpcs =

320104062R Cardoborad transmission 18 pes

320100996R Cardoborad transmisslon 15 pes

320108767R Cardoborad transmission 2 pes

TMS DW5

320108071R Cardohorad transmisslon 3pes

320102866R Cardoborad transmission 1pcs

320106244R Cardobaorad transmission 1pcs

320106643R Cardabarad transmission 4 pes

320105152R Cardoborad transmlssion 3 pes

320103885R Cardoborad transmission 2pcs

320109638R Cardohorad transmission 4 pes

320107914R Cardoborad transmisslon 1pecs

0109098R Cardoborad lransmlssinn 2pcs
0105249R Cardoborad transmi 1pes
~UN-Nr. Klasse Z|ffer Buchstabe {ADR})

Un-No. Classe Chiffre Lettre (ADR)

1 3 N 1 9 Absender Wihrung Empfénger
Istruzionl del mittents zu zahlen vom: L axpéditaur Mannaia Le Destinatairs |
Instructions de I"'expediteur { formalitds et autres) A payer par: 1

Tracht
gﬁxgg iéﬂ!nspurﬂ
m ungen
P104213607 et !
Zelschensumme 1
Solde
Zuschlige
Suppléments
Nabengeblhren
Frais accessclres
Sonsliges
Divers +
Zu zahlenda Gesamt-
summes Tolals paysr

1 4 Rickerstaltung / Remboursement

1 5 Frachtzahlungsenwslsung/ Prescription d'affranchissement

20 Copvenzioni particalari / Conventions particulieres

Trasporto prepagato f Franco

‘Trasperto a carico destinatario/ Non Franco ; FCA

21 Compilato a /Etebile 2 MODUGNOQ  am/le 11.04,2023

24 Merce ricevuta Data

Réception des marchandises Date

22 MAGNAPT s\a VIA DEI CICLAMINI, 4
1-70026 Monljenb RI

{Fimma o timbro del miltente)

(Signature et timbre de L"&xpediteur}

am
le

(Firma e fimbro dal dastinatario)
{Signatura et timbre du destinataire)

2 5 3 Paleuen-Absender — Expéditenf das paleties Paletten ~ Empfénger — Dastinataire des palettes
Angaben zur Ermittlung der Entferhungymit Grenzilbergéngen
von bils b km Art Anzahl | Kein- Tausch Tausch Art Anzahl | Kein-Tausch | Tausch
Euro- Euro-
Paleile paletta
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o A PIANC DI CARICO N, P104213607 del 2023-04-11

Cliente Destinazione Trasportatore Targa
Renauit | Flins | waberer's [WCA674

Codice Materiale Nr. Colli Preparazione Seltris/Quanium

2500000437-002

" Transmiission System KoK 1 V U

X98/XB7 (PA.B4)

2500000437.-008

Transmission System K9K 6

X98/X87

2500000439-015

Transmission System K9K EU6 6

HEE/XFD

2500000444-005

Trasmissione a doppia frizione 2
a. 6 rarce

2500002408-012
Trasmissione a doppia frizione 18
6 marce

2500002415-001

Trasmissione a doppia frizione 15
6 marce

2500002415-002

Trasmissione a doppia frizione 2
& marce

2510000461-006

Transm. System RSA K9 BFB 3
21C

2510001408-001

V
%
\/
Y
\/
A
\/
Trasmissiong a doppia frizione 1 ‘ \/
\/
\/
\/
\/
l/
)/
\/

& marce

8 2510001411-001
Trasmissione a doppia frizione 1
6 marce

2510002404-001

Trasmissione a doppia frizione 4
6 marce

2510002404-010

Transm. System RSA 3
H5Ht/HR13 1A

2510002406-003

Transmission System RSA PT2 P4
HR13 BFB 21A

2510002409-012

- 7 Gear DCT Transmission H5Ht 4
BJA

2510002411-002

7 Gear DCT Transmission HR13 1
HFE

2510002415006
Tranemissinn Svstam RSA PT? ?

N
%
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Y
N
V
\/
AV,
7
Y
v
V4
V
v
%



LIR30 1 1Tl 1P PPl bt 10 FAWT L F e

- _HR13 LFD 21A

2510002418-002

Transmission System RSA HR13
HIB 21A

L

Tat,

72

Preparazione

Firma

Firma

Seltris/Quantum




